
























































































































































In classifiers phrases, the presence of a numeral is normally obligatory, except that
‘one’ may be omitted and the phrase will then be understood as indicating ‘one’ even in

its absence. Thus:
35 a.500méé  baaré  maa-t-on
cob corn eat-PAST-1PL ‘we ate a cob of corn.’
b. neét’e 0ut’0  kéme-t-an
stand enset buy-PAST-3SGF ‘she bought one enset plant.’
This depends partly on the choice of the classifier; the following are extremely odd:
36 a. 'baatéé bunoo
leg coffee intended: ‘one coffee plant’
b. *binngé  20at’6

buttock  enset intended: ‘one enset plant’

In classifier phrases, as with measure phrases, it is possible to omit the head of the
classifier phrase without any change in meaning, but only when the head noun is

understood in context as [+COUNT]. Consider the following examples.
37  a.ikki  bindo
one coffee ‘one individual coffee plant’
(NOT: *one cup of coffee’

or ‘one coffee bean’)
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b. u0éd  baaro

five corn ‘five cobs of corn’
c.yiitiyi  20at’o

nine ensct ‘nine individual enset plants’

This is also true of other Omotic languages such as Korete and Yem (Binyam 2002,

Derib 2004).
The basic structure of an NP with Classifier phrase is thus:

[Numeral - (Classifier)] - (NP)
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Chapter Four

Complements

In the present section, the different types of complements that occur with head nouns
are examined. These complements are used to modify the head noun. Nominal

complements can be phrasal or clausal constituents in type.

4.1 Phrasal Complements

There are 3 types of phrasal complements to a head noun: adjectival, genitival and

postpositional.
4.1.1 Adjectival phrases
In Kafi Noonoo, adjectival phrases generally precede the head noun as in:
1 a.dalli  dangiyo
thin elephant ‘(a) thin elephant’
b. beelld  doyeééo
clever student ‘(a) clever student’
c. mziggii 2amiyo
heavy rain ‘(a) heavy rain’

However, adjectives may also occur following the head noun. The reversal of the
position adds cmphasis to the noun referred to, and is accompanied by an audible

intonational break (marked by #).
2 a. dangiyo # dalloo

elephant  thin ‘thin elephant’
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b. doyeccéo # beelloo

student clever ‘clever student’
c. 2amiyéo # maggoo

rain heavy ‘heavy rain’

If a noun phrase consisting of noun and adjective is plural, then the plural marker will

always appear on the noun, and will also appear on a postnominal adjective. Thus:
3 a.dalle  dangiyi-nazo
thin elephant-PL ‘thin elephants’
b. “dalle-na2é dangiyi-na?o
thin-PL elephant-PL
¢. dangiyi-na26 dallé-na26
elephant-PL.  thin-PL ‘elephants, the thin ones’
d. ‘dalle-na26  dangiyo

Prenominal adjectives do not show any morphological agreement with the noun; they

are invariant, irrespective of the case, number and gender of the noun, as in:
4. a. dalle dangiyi-na?2o
thin  elephant-PL ‘thin elephants’
b. dall¢  dangiyd-n bécge-t-0
thin  elephant-ACC  see-PAST-1SG ‘I saw (a) thin elephant.’
c. 244? émmiSé waa-t-an

black goat come-PAST-3SGF “The black nanny goat came.’
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d. ?244? émmiSé-na26 waa-t-¢te
black goat-PL come-PAST-3PL.  “The black goats came.’

However, if the adjective is postnominal, or occurs in a headless phrase, or is used as a

predicate adjective, then it does indicate gender, number, and case:
5 a.dalle  busoo
thin boy ‘(the) thin boy’
b. dalle  buseéé
thin girl ‘(the) thin girl’
c. busoo dalloo  waa-t-é
boy  thin.SGM come-PAST-35GM “The boy, the thin one, came.’

d. busee dalleé  waa-t-an

girl thin.SGF come-PAST-35GF “The girl, the thin one, came.’
e. dalloo waa-t-¢

thin.SGM  come-PAST-3SGM “The thin (boy) came.’
f. dalleé waa-t-in

thin.SGF  come-PAST-3SGF “The thin (gir]) came.’

g. busoo dallo6  ne
boy thin.SGM be ‘The boy is thin.
h. buseé  dalleé  ne

girl thin.SGF be “The girl is thin.’
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child-rL.  thin-PL be “The children are thin.”

In Kafi Noonoo, more than one adjective can occur within a single noun phrase; there is
no grammatical factor that determines the possible number of adjectives or their linear

order in the construction, as in:

6 a. 2aa? dalle émmisé
black thin goat.FEM ‘the black thin nanny goat’

b. dalle ?aa? ¢mmisé
thin  black goat.FEM ‘the thin black nanny goat®
c. 2442 dalle giiso kup’p’e émmisé
black thin small strong  goat.FEM ‘the black, thin, small strong nanny goat’

The transposition of the order of the adjectives (of different shape, size, color, quantity,

quality etc.) does not lead to ungrammaticality in the language.

4.1.2 Genitive Noun Phrases

The term genitive is used for a construction in which a noun phrase occurs subordinated
to the head noun and denotes a “possessor” in a very general sense. Genitive
constructions are formed either by simple juxtaposition of Dependent- Head (always in
that order), or by suffixing -&& to the dependent (in either order). Genitives normally
occur pre-head in the construction; however, in general, the head can precede the
genitive (now marked with -¢¢6 / -¢€i) whenever there is a need for emphasis. The
genitive relationship covers many semantic relations like possession, source, purpose,

location, time ete. | will discuss only the five types just mentioned.
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4.1.2.1 Simple Possessive Genitives

In the simple possessive genitive, the prototype for all other genitive subtypes, the

genitive (possessor) noun phrase generally precedes the head (possessed) noun.

Pronouns or proper nouns, when they precede nouns, may be interpreted as genitives.

7

In the marked genitive construction,

a. ta ket'o
1SG house

b. ket’o taa-¢eo
house ISG-GEN

c. keri busoo
Kero boy

¢. busoo keri-¢¢o

boy Kero-GEN

following the genitive noun, as in:

8

a. keri-¢éa  busoo

Kero-GEN  boy

2 émmiso

=
718
=2
&
1
(213
(213

b. oogid b
big boy-GEN  goat
c.ta ke-&a gife malletoo

1SG house-GEN door color
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‘my house’

‘my house’

‘Kero’s boy’

‘Kero’s boy’

the explicit genitive morpheme -&€a appears

‘boy of Kero™ (It is Kero’s boy,

not any other)

‘the big boy’s goat’

‘my house’s door’s color’




d. ooge buSoo-¢¢d émmisé méenod
big boy-GEN  goat-GEN meat ‘the big boy’s meat of goat’
e. okkeb-¢éa meccé

that-GEN  wife ‘that one’s wife’

With -¢¢a, the inverted order is possible, for emphasis; -€¢a becomes -¢¢6 (or -¢¢i)

phrase-finally, and the Head Noun also takes the word-final vowel(FV):
9 a. busoo Keri-¢&o
boy Kero-GEN ‘Kero’s boy’
b. buseé  Keri-cci
girl Kero-GEN ‘Kero’s girl’
¢. émmiSo ooge  buSoo-c¢éo
goat big boy-GEN ‘the big boy’s goat’

Pronouns are similarly interpreted as genitives when they attach the morpheme -¢¢a

or -¢¢6 (in the inverted order):

10 a. tag-&éo  kord’oo
ISG-GEN  book ‘my book’
b. koré’06  taa-&céo
book 1SG-GEN ‘book of mine’
. neé-E8a Emmiso
2SG-GEN  goat ‘your goat’
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d. émmiso neé-ceo

goat 2SG-GEN ‘goat of yours’
e. boo-&&d émmiso
his/her-GEN  goat ‘his/her goat’
f. émmiso bo6-¢¢o
goat 3SG-GEN ‘goat of his/hers’

Embedded multiple genitives are also possible, as in (6¢) above and (9):
5 | th  manoo-¢és K oreddood
my brother-GEN clothes ‘my brother’s clothes’

When a possessive genitive occurs in a construction with one of the other four genitive
types mentioned below, it is always positioned after the temporal genitive but preceding

all the other types, as in:
12 aneé  th  geedi  biteé(-&ca) 2eeeyd
last.year my Gesha tgj honey

‘my last year’s Gesha honey used for tej’

4.1.2.2 Source Genitives

Source genitives define the head noun in relation to the item from which it is derived or

prepared. See the following examples.

13 a. gaasee(-¢ca)  koso
teff injera ‘injera made of teff”
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b. baara(-¢¢a)  dooé’o
corn local beer ‘beer made of corn’

w

¢. émmiSé(-¢¢d) meeno
goat meat ‘meat of goat’

In the structures (13a-c), gaa§eé ‘teff’, baara ‘corn’ and émmisé ‘goat’ are nouns that

show the genitive relation of a material source of the head nouns.

However, there are also nouns for which, in the folk belief, one cannot possibly say
from which material source they are made. Such nouns do not allow source genitive
complements, as the material source of such nominals is felt to be unknown (the same
point is made for Zayse in Baye, 1990). Hence, such nominals as ?aabé ‘sun’, ?ageénd

‘moon’, §imaayoé ‘sky’ and £gjjéno ‘star’ do not have source genitive NPs as their

complements.
The source genitives may optionally take -¢¢a, as in:
14 émmisé(-¢¢o) meenod

goat (GEN) meat ‘meat of goat’

Source genitives must occur adjacent to the head. No other word (like adjectives) can

intervene between the source genitive and the head noun.
15 a. gaaseé  plit't’aSe koSo
teff nice injera

.

* N r L 1 i YW
b. baara Saawo dooc

J('

corn sweet  beer
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N

*, ~or o e
C. cmmise o00ga meeno
goat big meat

The ungrammaticality occurs here because the adjectives p’it’t’asa ‘nice’, $aawa
‘sweet’, and 06gad ‘big’ are inserted between the head noun and the source genitive.
Phrasal constructions do not allow the insertion of any modifying element not belonging

to the phrase itself. The structure will be grammatical if the adjective precedes the

source genitive, as in:

16 a. plit'tasa  gaaseé  koso
nice teff injera ‘(a) nice injera of teff’
b. $3awa baira doo&’6
sweet  corn beer ‘(a) sweet beer of corn’

c. 00gi émmiSé meeno
big  goat meat ‘(a) big (piece of) meat of goat’
In these structures, the adjectives p’it’t’asa ‘nice’, Saawa ‘sweet’, and 00gid ‘big’

directly modify the head nominals. The adjectives can also modify the dependent

nominal. In the following examples, with inverted word order (Head - Genitive), only

this interpretation is possible:

17 a. koso [Pt asi  gaaseé-¢éo]
injera nice teff-GEN ‘injera of nice teff”

b. dood’6 [Saawa  badra-¢éo|

beer sweel  corn-GEN ‘beer of sweet corn’
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4.1.2.3 Purpose Genitives

Purpose genitive NPs indicate the function or the purpose of the head noun in the

structure as in:

18 a. gabet’¢é  baakkoo
egg hen ‘hen for eggs’
b. 2éjjo  miimé
milk COWS ‘cows for milk’
c. goye gattoo
farm 0X ‘ox for farm’

Purpose genitives, like source genitives, can have the morphologically visible suffix
-¢¢a on their complements, e.g. :

~

19 a. d00-¢¢: baaro
beer-GEN  corn ‘corn for beer’

o
W

b. mée-¢és gattoo
meat-GEN ~ 0x ‘ox for meat’

Reversing the nouns in a purpose genitive NP construction leads to a source genitive

interpretation. Compare 19a to 20a, and 19b to 20b.

20  a.bairs doo&’d
corn beer ‘beer of corn’
b. gatteé méeno
0x meat ‘meat of ox’
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Here purpose genitive NPs are reversed to source genitive NPs. The genitive nouns in
(19a, b) express why the corn or the ox is needed; however, in (20a, b) the genitive

’

nouns show the source of the head nouns d66¢’6 ‘beer’ and meéend ‘meat’ respectively.

Whenever a source and a purpose genitive co-occur within the same NP, the source

genitive NP occurs nearest to the head noun and the purpose genitive precedes it.

21 a. diiréé(¢co) gattéé meeno
blessing 0X meat ‘meat of ox for graduation’

N

b. baareé(¢¢d) baara  doo’6
holiday corn  beer ‘beer of corn for holiday’
The reverse order is ungrammatical:
22 a. gatteé  diireé  meend
b. ‘baara baaréeé dood’6

Note that the genitive marker can be attached to a purpose genitive whenever it co-

occurs with a source genitive.
23 diircee-céa gatieé meenod
blessing-GEN 0X meat ‘meat of ox for graduation’

It is possible in Kafi Noonoo to have two purpose genitive NPs in a single construction,
but it is impossible (and apparently logically contradictory) to have two source genitive

NPs in a single construction. Consider the following examples.

24 a. diireé [meée-ééa  gattod]

blessing ~ meat-GEN  ox ‘ox for meat for the graduation’
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b. baareé [doo-¢éa  baard]
holiday beer-GEN  corn ‘corn for beer for the holiday’
# r s - b x r b -
c. emmis¢  gattee meeno
goat 0Xx meat
“d.§ek’eé baara  dooc’o
barley  corn beer

In 24¢ meat can be from goat or ox but not both at the same time.

Like the source genitive (15 a-c), purpose genitives do not allow the insertion of any
adjectival modifiers between the purpose genitive and the head noun. This can be

illustrated in the following examples as:

25 Ta.mee-¢&e  Saawi gattoo
meat-GEN  delicious 0X
b. doo-Es  plittasi  baaré
beer-GEN  nice corn

The construction will be grammatical if the adjective precedes the genitive NP, as in:
26 a.Saawi mee-6¢a  gattoo
delicious meat-GEN ox ‘ox for delicious meat®
b. plittase doo-¢¢a  badaré

nice beer-GEN  cormn ‘corn for nice beer’
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4.1.2.4 Locative Genitives

Locative genitives show the original place or the location of the thing referred to by the
noun. In the unmarked order (Genitive - Head), the locative genitive cannot take &8,

Thus:
27 a. §iisiind busoo
Shishinda boy ‘Shishinda boy’
b. “§isiind¢& busoo

Shishinda  boy

c. geesi 2eeyo

Gesha honey ‘Gesha honey’
d. ¢anni maa?oo

Chenna bull ‘Chenna bull’

The head nouns in (27 a-d) bu§06 ‘boy’, 2¢eyd ‘honey’, maa206 ‘bull’ are modified by

the name of a place to indicate where these items come from.

The reverse order is ungrammatical:

& TN WAN WY
28 a. busoo §iisiind

* N r N

b. 2eeyo geesi

If (and only if) the locative genitive indicates a nationality, then the reverse order

becomes grammatical if -¢€6 is added, as in:
29 busoo kafa-¢co

boy kafa-GEN ‘Kafa boy’
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Concerning the sequence of genitives in a sentence, the locative genitive must precede

the source genitive, and standardly precedes the purpose genitive:

30 a. $iisiind gaaseé koSo

Shishinda teff injera ‘injera made from Shishinda teft’
b. §ii§iind  ko-&&a gAA800

Shishinda injera-GEN teff ‘telT for injera from Shishinda’
c. geesi bitéé 2e¢yo

Gesha lej honey ‘honey for tej from Gesha’
d. geesi 20ee-Edo bitdo

Gesha honey -GEN  tej ‘tcj made from Gesha honey’

The reverse order is ungrammatical.

31 *a, ga

Unlike source and purpose genitives, locative genitives allow the insertion of an

adjective before the head noun as in:
32 a. Siisiind Saawi koso
Shishinda delicious injera ‘delicious injera from Shishinda’

h. geesi  plit’C’asd 2eeyo

Gesha  nice honey ‘nice honey from Gesha’
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It is also possible for an adjective to modify the whole locative genitive construction.

Consider the following examples.
33 a. Saawi [$iisiind koso]
delicious  Shishinda injera ‘delicious Shishinda injera’
b. p’it’t’ase [geesi  2¢eyd]
nice Gesha honey ‘nice Gesha honey’

Note that in 33a, b, the locative is an intrinsic part of the concept (‘Shishinda injera’),

whereas in 32a, b the locative is an incidental adjunct.
Locative genitives can also serve as a complement of proper nouns, e.g.
34 [SiiSiinde-céa  Dacciti]  beelloé ne

Shishinda-GEN Dachito clever be ‘Dachito of Shishinda is clever.’

The reverse order serves the same function.
35 Dacéiti  siisiinde-¢¢o beelloo ne

Dachito Shishinda-GEN clever be ‘Dachito of Shishinda is clever.’

Locative genitives with proper names are possible only with names of persons as head
nouns; with names of places, a relative clause construction must be used instead.
36 [kafa beeta 2aggari] dic’é’aat-neé

Kafa exist Agaro  growing-be

‘Agaro [place-name]| (which is) of Kafa is growing.’
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4.1.2.5 Temporal Genitives

Temporal genitives are used to show a specific time relation with the head. The

following examples illustrate this.

3

37  a.yiiéé maayo
yesterday  food ‘yesterday’s food’

b. ?aanéé $2ac’00
last year  hunger ‘ last year’s hunger’

c. hanaaééa doyoo
today learning ‘today’s lesson’
The reverse order is ungrammatical as in:

38 maayo yiiééa

When a temporal genitive noun phrase occurs with other genitive noun phrases and/or
other complements. it always precedes all other complements. Consider the following

examples.
39 Paaneé geeSi biteé 2e¢yo

last year  Gesha tej honey ‘last year’s Gesha honey for tej’

3 v Yy

" -€¢a is lexicalized as an inseparable part of the words yii¢ca ‘yesterday’, yaadéa ‘tomorrow’,
and hanaa&a ‘today’. Other temporal expressions do not attach this stem-finally, as in: §aratd

‘day after temorrow’, Sebaata ‘seven (i.e. a week after)’, and §aratooba ‘two days ago’.
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Non-initial position produces ungrammaticality:

40 ‘. gll¥i  2Aandé biteé  2eeyd
Gesha  last year  ftcj honey

b. géési  bitéé ?2aaneé  2¢eyo

Gesha  tej last year honey

Concerning the overall sequence of genitives, when several types of genitives co-occur
in a single construction, the temporal genitive must occur first, then the possessive; the
most normal order of the other genitive types is locative, then purpose, then source
(although there can be some flexibility regarding the order of locative and purpose).
Hence, the general order will be: Temporal — Possessive — Locative — Purpose -

Source - Head Noun. This can be illustrated in the following examples.
41 a.2aanéé ta  geesi biteé 2eeyo
last year my Gesha tej honey
‘my last year’s Gesha honey used for tej’
b. hanaaéés bi  &anni  baaréé baara buddiné
today his Chenna holiday corn  flour

*his today’s flour of Chenna corn to be used for the holiday’
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4.1.2.6 Genitives with Double -&&

As was mentioned in chapter 2 (end of sec. 2.3.3), the genitive marker -&¢a can
sometimes appear reduplicated. The following examples are all grammatical with either
one -¢&a or two -€¢a. The reduplicated version is emphatic in some way, but the exact
semantic difference is not clear to me, nor is it clear whether the two -&&a are really the

same clement.

42 a. 2ee-CCa-CEd bitoo
honey-GEN-GEN tej ‘tej from honey’
b. mée-E&a-Eéa gattdo
meat-GEN-GEN ~ ox ‘ox for meat’
c. doo-E8a-¢& badré
beer-GEN-GEN corn ‘corn for beer’

This double genitive can also occur with “inverted genitives™
d. bitdd  28&-Ea-E86
tej honey-GEN-GEN ‘t¢j from honey’
e. gattdd  mee-EEa-EEo
ox meat-GEN-GEN ‘ox for meat’

Note that here the phrase-final vowel (-0) only occurs in the second of the two genitive

markers.
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4.1.3 Adpositional Phrases

An adpositional phrase can serve as a complement of a nominal head in the noun phrase

(Bussmann 1996). Kafi Noonoo is strictly postpositional in structure.
The following are noun phrases with a postposition in Kafi Noonoo.
43 a. née-&d gommo
you-for/to road ‘road for/to you’
b. k’6ndéé-t’a  22a&’6
jar-in water ‘water in the jar’

c. Kaak’eéé-t’a  Set’t’00

fire-on pot ‘(a) pot on the fire’
d. Sikkoo-na k’itoo
knife-with death ‘death by knife’
e. 24800-y¢ damba
human-over  high up ‘beyond human beings’

)
-4 b

In examples (43a-e), -€¢a ‘to/ for’, -t’2 ‘infon’, -na ‘with’, and -yé ‘over’ are
postpositional elements. (Recall the difficulty with the analysis of -&¢a mentioned in the
previous section.) The postpositional phrase normally precedes the noun it modifies.

The reverse order, however, does not lead to ungrammaticality.

44 a. gommo nee-ceo
road you-for/to ‘road for/to you’
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b. 2aa&’6 K’ondeé-t'o

water jar-in ‘water in the jar’
c. Set’t’00 k’aak’k’eé-t’o
pot fire-on ‘pot on the fire’
d. K’itod Sikkoo-na
death knife-with ‘death by knife’
¢. damba 24500-ye
high up human-over ‘beyond human beings’

Note that -t’a shows the same allomorphy as -¢¢a, namely -t’a vs. -t’6.

4.2 Relative Clauses

There is no evident formal difference between restrictive and non-restrictive relative
clauses in Kafi Noonoo. The verb always comes at the end of the relative clause. Both
orders, Relative Clause — Head and Head- Relative Clause, are possible; the Relative
Clause may also be headless. There is no relative particle or linker; however, the
relative clause is marked by an intonational break. These topics will be discussed

individually below.
In most cases the relative clause precedes the head noun in Kafi Noonoo, as in:
45 a. yiiéea n¢ iinne-t aro  Kitité

yesterday  you see-PAST man died

“The man who you saw yesterday died.’
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b. ire kéme-t  ?aaccoo  ?aalle-t-6 ne
woman buy-PAST gold lost-PAST-35G be
‘The gold that the woman bought is lost’

c.né naaggi-t  buseé doyedds neé
you insult-PAST girl student(fem) be

‘The girl that you insulted is (a) student.’

However, the head noun can also occur at the beginning of the construction, for

emphasis:
46 a.ird  yiicéd né  iinnet-o  Kiti-t-a
man yesterday you see-PAST-25G  die-PAST-3SGM
‘The man who you saw yesterday died.’
b. 2aaécoo dre kéme-t-0 2aalle-t
gold woman buy-PAST-3SG  get lost-PAST-3SG
‘The gold that the woman bought is lost’

Note that in (46) the relative clause verb (¢’iinnéto, kémeto), which is now phrase-
final, takes a 'V -0; contrast (45), where the same verb in non-phrase-final position
takes a zero ending. In general, relative clause verbs that precede the head noun seem to

show a reduced inflection compare to verbs in independent clauses; however, I have not

investigated this.
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It is also possible in the language to have a relative construction without a head
nominal. In such a headless relative, the FV appropriate to the missing head gets

suffixed directly to the relative verb. This can be illustrated in the following examples.
47 a. waa-t-0 tai  manooé né
come-PAST-3SGM.NOM my brother be ‘(The one) who came is my brother.’
b. waa-t-i ta  mancéé ne
come- PAST-3FSG.NOM my sister be  ‘(The one) who came is my sister.’

In examples (47a, b), the head nominals are missing; the case, number and gender of the

head nominals are marked on the relative verb.

There are several significant structural differences between the two orders, Relative

Clause - Head and Head - Relative Clause.

a) The order Relative Clause - Head is the unmarked order, as is the case for all
other kinds of modifiers.

b) The combination of Relative Clause - Head or Head - Relative Clause (in either
order) is always followed by an intonational break. In the unmarked order
Relative Clause - Iead, there is no break between the Head and the Relative
Clause:; but in the order Head - Relative Clause, the Head and the Relative
Clause are separated by a break. In the following examples, the break is

indicated by #.

48 a. jimma doyi beéet  busoo # ta manod né
Jimma  learn exist boy my brother be

“The boy that is learning in Jimma # is my brother.”
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b. busoo # jimma doyi beéto # th  manod ne
boy Jimma learn exist my brother be

“The boy # that is learning in Jimma # is my brother.’

¢) In both orders, the head noun takes a FV which expresses case, number, and
gender. In the order Head - Relative Clause, the relative clause verb also takes a
IV agreeing with the head; this is also true for headless Relative Clauses. But in
the order Relative Clause - Head, the verb takes no FV and thus shows no

agreement with the head. See examples (45, 46 and 48) above.

These factors argue that the marked order Head - Relative Clause is perhaps better
analyzed as an appositional construction. The structure would involve a Head Noun

followed by a headless relative clause in apposition:
not “the boy who came”

but  “the boy, (the one) who came”.

Bach element in apposition is a separate phrase; this explains the pause in the structure
Head - Relative Clause, and also the fact that both the head and the relative clause take
the IF'V. By contrast, the unmarked order Relative Clause - Head represents a tight bond
between relative clause and head: there is no pause, and the relative clause verb takes no

FV.

67



In Kafi Noonoo, it is possible for a single nominal head to have two or more relative

clause complements, as in the following examples:
49 a. [yiiccéa waat] uro # [nee-éca bi Sigoo-n  getat-0] #

yesterday came man 28G-to  3SGM name-ACC tell-PAST-3SG.NOM

ta  manod né

my brother be

“The man that came yesterday that told you his name is my brother.’
b. 2¢¢yo # [mo  ubba maa-t-0] # [né  worgine-t-6] #

honey we all eal-PAST-3SG.NOM 2SG admire-PAST-2SG.NOM

~

geeseé  waa-t-0 ne

Gesha come-PAST-3SG.NOM be

“The honey that we all ate that you admired came from Gesha.’
. [yiicds  waat-6]  # [née-¢éa bi  Sigdo-n

yesterday come-PAST-38G.NOM  25G-to  3SGM name-ACC

oita-1-6] # [Kaif-i buséé-n  Shagea  gabii

tell-PAST-3SG.NOM  Kafa-NOM girl-ACC  marry think.PROG
beeta] ro th  mandd ne
exist.3SG.NOM man 1SG  brother be

“I'he man that came yesterday that told you his name that is thinking to marry a
Kala girl is my brother.’
Note that in examples like 49c, with more than one Relative Clause in pre-head
position, the FFV will appear on all Relative Clauses except the last one, i.e. on all

68



Relative Clauses except the one that is immediately pre-head. The relative clauses that

take a FV will also be followed by a pause.

In the following discussion, I will present the interaction between relative clauses,

adjectival phrases and genitive NPs in the matrix clause.

When relative clauses occur with adjectival phrases, the relative clause must come in
the peripheral position of the structure. The construction will be ungrammatical if the
relative clause is inserted between the adjective and the head noun. Consider the

following examples.

,

50 a.[ta  2arii beet] beelleé doyecdd

1 know exist clever student ‘the clever student that I know’

g

b. beelleé doyecco [ta 2arii  beéeto]

clever student I know exist ‘the clever student that I know’
c. doyecco beelloo [ta  2arii béeto]

student clever I know exist ‘the clever student that I know’

L

‘c. béelleé [ta  2arii beéet] doyecéo

In the same way, relative clauses cannot occur between genitive and the nominal head.

This is true for all types of genitive. Thus:

51 a. [ta maa-t] émmiS¢e meéno

[ cat-past goat meat ‘meat of goat that I ate’ (Source)
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b. émmis¢ méend [tA  maia-t-6|

goat meat | eat-PAST-NOM  ‘meat of goat that I ate’

“c. émmise [ta  maat] meené

d.[nd kéme-t]  biteé 28ey6

we  buy-past  tej  honey

‘honey for tej that we bought’

¢. biteé 2¢eyo [no  keéme-t-6]

tej honey we buy-PAST-NOM

‘honey for tej that we bought’
“f.biteé [0 kémet] 2eey6

o. [hanaaéés ta maa-t]  yiicda mééno
today I eat-PAST yesterday meat

‘yesterday’s meat that I ate today’ (Temporal)

h. yiiécéo meéeno [hanaaéés  ta mai-t-0]

yesterday meat today I eat-PAST-NOM

‘yesterday’s meat that I ate today’
i.yiicds [hanaadds th  maat] meéenod

Jj- [2addisaab ta  ¢’iinne-t] Siisiind busoo

Addis Ababa 1 see-PAST  Shishinda boy

‘Shishinda boy that I saw in Addis™ (I.ocative)
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k. §iisiind  busoé [?addisaab ta  &iinneé-t-0]
Shishinda boy Addis Ababa I  see-PAST-NOM
‘Shishinda boy that I saw in Addis’

v

‘1. §iigiind [?addisaab ta  &iinnét] busoo
Within the relative clause construction the head noun can serve various functions:
A) the subject of the relative clause.
52 [ tdd-n  &iinno-t] busoo buseéé-n  naags-t-é

ISG-ACC see-PAST ~ boy  girl-ACC  insult-PAST-3SGM

‘the boy that saw me insulted the girl.’

B) the object of the relative clause.

53 a. [ta &iinne-t] busoé buseéé-n  naago-t-¢
I see-PAST  boy girl-ACC  insult-PAST-3SGM

“The boy that I saw insulted the girl.”  OR
b.[tA  biin  &iinna-t] busoé buseé-n  naaga-t-é
1SG him  see-PAST boy girl- ACC insult-PAST-3SGM

“The boy that I saw insulted the girl.’
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C) Possessive within the relative clause.

54 [(bi) mihod Kita-t] uro
his father die-PAST man ‘the man whose father died’

D) Oblique of the relative clause.
55 [ koré’6 bii-é¢s  ta  kémmét] uro
book 3SGM-to 1SG sell-PAST  man

‘the man to whom I sold the book’

Concerning the marking of the grammatical relation of the head noun within the relative
clause, Kafi Noonoo is characterized by obligatory pronominal copying in oblique and
possessive relative clauses, and optionally in object relative clauses. In this strategy a
pronoun that has explicit reference to a Head NP appears inside the relative clause, as

in:

56 hini n¢ uréo [bi Sigdo-n ta  batti-t-0]
this.NOM be man his name- ACC I forget-PAST-NOM
“This is the man that I forgot his name.” (...whose name I forgot.)

In this relative clause, the pronoun bi ‘his’, referring to uré ‘man’, is retained within

the relative clause in the position required of possessors.

All the above examples were of semantically restrictive relative clauses. Non-restrictive
relative clauses are also possible, though there is no structural difference. In the
following examples the head noun is a proper noun and its reference is already clear

even without the relative clause.
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57 a. Keri  [no dojjii beeto]  kafacéd ne
Kero 1PL teach.PROG exist kafa-GEN be
‘Kero, who teaches us, is a Kafa.’
b. 2ageari [kafa goudocés beeti] bumoo &6llii beet-né
Agaro kafa round-in exist coffee grow exist-be

‘Agaro [place-name], which is in the vicinity of Kafa, grows coffee.’

4.3 Adnominal Noun Complement Clauses

In Kafi Noonoo, English adnominal noun complement clauses have several possible
equivalents, some of which overlap with the structure of relative clauses. The following

are a few examples.
58 a. [Kafi Noonoo maggoé né iimm] gaboo
Kafi Noonoo  difficult be say.present thought
‘the idea (which says) that Kafi Noonoo is difficult’
b. [teep wohd neé] iimm 2iberoo
Teppi far be  say.present truth
‘the fact (which says) that Teppi is far’
c.gijjé  né  de26 2ibeéritinoon  nookiacéon
money 2SG took being.true you.deny.NEG

“You cannot deny the fact that you took the money.’
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d. [né¢  bii-n ariit]  ndboo 2dralEito  meé
258G 3SGM-ACC knew reason known.NOM be

“The reason (why) you knew him is known.”

e. [bi waat ?2aabo]  baaréé ?2aabo ne
3SGF came day holiday day  be

“The day (that) she came was a holiday.

In examples (58 a, b), the complement clause is embedded under a verb of saying. In
(58¢), the construction is adnominal noun complement clause. In (58d, e), we have a

relative clause.

More generally, in Kafi Noonoo, noun clauses can occur not just as complements of
nouns, but also as complements of verbs or as a clausal subject of the verb. They occur

(at least) in the following environments:

a) As subject of a clause

59 [bi battehé géto] ?ibéroé Saahaaccéé
3SGM forgets tell.PROG true seem. NEG

“That he forgets does not seem true.’

b) As object of a clause
60 [gifo  Kk’e¢¢6 beemé-n]  tiisat
door open exist- ACC  notice.1SG.PAST

‘I noticed that the door was open.’

74



c¢) As complement to a noun

61 [gijje né de2d] 2ibéritinoén nookkiaééon
money you take  being.true you.deny.NEG

“You cannot deny the fact that you took the money.’
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Chapter Five
Summary and Conclusion

5.1 Summary
Here are the possible combinations of linguistic elements in the noun phrase.

In the preceding chapters a description was given of the constituents of the NP in Kafi
Noonoo. An NP in Kafi Noonoo can consist of a bare noun, or a headless NP, or a head
noun and one or more modifying elements. When a noun phrase has more than one
linguistic element within a single structure, the head noun preferentially occupies the
final position of the phrase structure. Initial position of the head is also possible, for

emphasis; medial position is also found.

The following list of structures is not meant to be complete.
A) Bare noun- the head noun alone can constitute the NP.
1 a. uré  keéemé-t-é
man  buy-PAST-3SGM “The man bought.’
b.no  beeégi-t-on
1pL. see—PAS'l‘—lPL_ ‘We saw.’
c. Keri  hammo-t-é

Kero go-PAST-3SGM ‘Kero went.’
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B) Headless NP
2 a. 00g0 waa-t-¢

big come-PAST-3SGM

C) Head Noun and One Constituent
i) Quantifier + Head N
3 a. giiSécce émmiSeé-na?o
some/ few  goat-PL
b. giiséccé  kiiho
little salt
ii) Demonstrative + Head N
4 a. hin busoo
this  boy
b.okk ¢éb maayd
that this food
iii) Possessive + Head N
5 a. ta gattoo
15G 0X
b. miimi ?éjjo

cow milk

“The big one came.’

3

some/few goats’

‘(a) little salt®

‘this  boy’

‘that food’

¢
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iv) Adjective +Head N
6 a.dalle  dangiyo
thin elephant ‘(a) thin elephant’
b. dangiyo dallod

elephant thin ‘thin elephant’

D) Head Noun and Two Constituents
i) Possessive + Adjective + NP
7 a.bo  génji busosd
3sG  tall  boy ‘her/ his tall boy’
ii) Demonstrative + Numeral + NP
8 a. hin gl‘]ttﬁ dangiyo
this two  elephant ‘these two elephants’
b. hin gatti-né  busoo

this two-ORD boy ‘this second boy’

E) Head and Three Constituents
i) Demonstrative + Adjective + Possessive + NP
9 a.hin génja ta  buseé
this tall  1SG girl ‘this my tall daughter’
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F) Head and Four Constituents
i) Demonstrative + Numeral + Adjective + Possessive + NP
10 a.¢b  gutti-ne  ?aat’t’ bi k’oreddoo

this two-ORD expensive 3SGF garment

‘this, the second, expensive garment of hers’

() Head Noun + Relative Clause
11 a.né &iinnd-t  23dceoo

you see-PAST gold ‘the gold you saw’

H) Head Noun + Two or More Relative Clauses
12 a.[yiiéés  waat] ird [neéeéés bi Sigdd-n  gétatdé] th  manod né
yesterday came man you-to 3SGM name-ACC told my brother be

“The man that came yesterday that told you his name is my brother.’

J) Headless Relative Construction
14 a. waa-t-0 ta manoo ne

Came-3MSG-NOM my brother be “The one who came is my brother.’
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5.2 Conclusion

This thesis has been concerned with the structure of NPs in Kafi Noonoo. After an
initial introductory chapter, chapter two discusses the noun morphology of Kafi
Noonoo. The basic classes of nominal are presented, and the phonological qualities they
exhibit. Thus, Kafi Noonoo nominatives generally end in -0/ oo in masculine gender
and -¢/ ee in feminine gender. This -0/ oo or -¢/ ee constitutes the nominal’s Final
Vowel (FV), a vowel which always occurs on the nominal in the phrase-final position
but is deleted otherwise. Case and number morphology of nominals is also examined.
The accusative case is marked by —n: the genitive (optionally) by -&&a; the genitive
marker can be reduplicated under conditions which are not clear. Possessive pronouns
are the same as subject pronouns except for tone change. Plurals are formed with

suffixes -na?6 or @, or (very rarely) by other methods.

In the third chapter, nominal heads and various types of specificrs are analyzed.
Nominals may be either simple or derived (e.g. verbal nouns). Except for the use of the
numeral ‘one’ as an (optional) indeflinite article, the language has no articles.
Definiteness can be expressed by the use of demonstratives or possessive pronouns; an
exceptional casc is that of tré ‘the man® and uré ‘the woman’, which would otherwise
be 2480 ‘person’. Only numerals have an explicit form for definite vs. indefinite.
Concerning quantifiers, all quantifiers in the language can occur with both [+COUNT]

or [F-COUNT| nouns. Measure phrases and Classifier phrases are also examined.

Chapter four studies phrasal and clausal complements of the IHead Noun. Phrasal
complements include adjectival, genitive, and postpositional phrases. Adjectives
generally occur preceding the head noun; they can also follow the head noun for
emphasis. Prenominal adjectives do not take a I'V and do not show any morphological
agreement with the noun; when appearing in postnominal position, in a headless phrase,
or when used as a predicate adjective, the adjective does take a FV and shows case,

number, and gender.
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Several different types of genitive relations were examined. Among the genitive
discussed, source and purpose genitives are tightly bound to the head noun. They
normally do not allow the insertion of any modifying element between the genitive and
the head noun. Temporal genitives hold the initial position in relation to the other
complement genitive NPs; all others follow it, in the standard sequence: Temporal —
Possessive - Locative — Purpose — Source - Head Noun. Postpositional complements

normally precede their head noun.

Regarding relative clauses, NPs can be relativized in various positions and functions.
There is no apparent difference between restrictive and non-restrictive relative clauses.
The basic (but not obligatory) position of relative clause is preceding the head noun.
Adnominal noun-clause complements exist, but do not show any single clearly profiled

grammatical structure.

The NP in Kafi Noonoo is basically head-final. In general, there seems to be a
consistent structural difference between structures of the form Modifier — Head
(unmarked) and Head — Modifier (marked). In the unmarked order Modifier — Head,

several properties can be observed:

a) There is no pause between Modifier and Head.

b) The modifier does not take phrase-final -0 (0).
By contrast, in the marked order Head — Modifier, these properties are found:

a) There is (or can be) a pause after the Head Noun.
b) Both the Head Noun and the Modifier take phrase-final -o (o).

¢) This marked order is emphatic.
This argues that the marked order should be seen as an appositional structure:

the book, the big (one)
the house, (that) of John

the man, (the one) who you saw yesterday

A
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Consistent with this is also the fact that the pure juxtapositional genitive Gen — Head
cannot be inverted; only the structure Gen-&¢o Head can be inverted. Evidently the

structure Gen — Head represents a “tighter” bond than Gen-&éa Head.
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